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ANNEX 14 
• [Original text: French] 

Franco-Siamese Settlement Agreement 

The Provisional · Government of the French 
Republic and the Siamese Government, 

ACTING in conformity with the ideals of the 
United Nations and in the interest of world 
peace, 

CONSIDERING the points of view expressed by 
the United States and British Governments, 

DESIROUS of re-establishing the traditional 
friendly and peaceful relations between their two 
countries, 

HAVE TO THIS END APPOINTED as their plepi­
potentiaries: 

The . President of the Provisional Govern­
ment of the French Republic; · 

H.E. Henri BONNET, French Ambassador 
Extraordinary and Plenipotentiary to the 
United States of America; Officer of the 
National Order of the Legion of Honour; 

H.E. Guillaume GEORGEs-P1coT, French 
.Ambassador Extraordinary and Plenipotenti­
ary to the United States of Venezuela, Knight 
of the National Order of the Legion of 
Honour; 

His Majesty the King of Siam; 
His Royal Highness Prince WAN W AITHA­

YAKON, Senator, Knight of the Order of the 
Royal House of Chakri, Special Grand Cross 
of the Order of the White_ Elephant; 

H.E. KHUANG APAIVONGSE, Member of the 
House of Representatives, Special Grand Cross 
of the Order of the White Elephant, 

who, having exchanged their full powers 
found in good and due form, have agreed as 
follows: 

ANNEXE 
AU PROCES-VERBAL OFFICIEL DE LA 

QUATRE-VINGT-UNIEME SEANCE 
29 NOVEMBRE 1946 

ANNEXE 14 

[Texte original en franfais] 

Accord de reglement franco-siamois 

Le Gouvernement provisoire de la Republique 
fran~aise et le Gouvernement siamois, 

AGISSANT conformement a !'ideal des Nations 
Unies et clans l'interet de la paix du monde, 

CoNSIDERANT les points de vue exprimes par 
les Gouvernements americain et britannique, · 

. DESIRE ux de retablir les relations de paix et 
d'amitie traditionnelles entre leurs deux pays! 

. : 

ONT NOMME A CET EFFET leurs plenipoten-
tiaires: · 

Le President du Gouvernement provisoire 
de la Rcpublique fran~aise; 

S.E. M. Henri BoNNET, Ambassadeur ex­
traordinaire et Plcnipotentiaire de France aux 
Etats-Unis d'Amerique, officier de l'Ordre 
national de la Legion d'honneur; . . 

S.E. M. Guillaume GEORGEs-P1coT, Ambas­
sadeur extraordinaire et Plenipotentiaire de 
France aux Etats-Unis du Venezuela, cheva­
lier de l'Ordre national de la Legion d'hon-
neur; · 

Sa Majeste le roi de Siam; 
Son Altesse Royale le prince WAN W AITHA­
Y AKON, senateur, chevalier de l'Ordre de la 

Maison royale de Chakri, Grand-Croix spe­
cial de l'Ordre de !'Elephant blanc; 

S.E. M. KHUANG APAIVONGSE, membre de 
la Chambre des representants, Grand-Croix 
special de l'Ordre de l'Elephant blanc; 

Lesquels, apres s'etre communique leurs pleins 
pouvoirs trolives en bonne et due forme, sont con­
venus des dispositions suivantes: 
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ARTICLE I 

The Tokyo Convention of 9 May 1941 previ­
ously repudiated by the French Government is 
annulled and the status quo prior to that Con­
vention is re-established. 

Consequently, the Indo-Chinese territories . 
which were the subject of the said Convention 
shall be transferred to the French authorities un­
der the conditions set forth in the Protocol 
concluded to that effect. 

ARTICLE II 

Immediately upon the signature of the present 
Agreement, diplomatic relations shall be restored 
and relations between the two countries shall 
once more be regulated by the Treaty of 7 De­
cember 1937 and by the Commercial and 
Customs Agreement of 9 December 1937. The 
contracting parties shall communicate the present 
Agreement to the Security Council, and Siam 
shall withdraw the complaint it has lodged with 
the Council. · 

ARTICLE III 
Immediately upon the signature of the present 

Agreement, France and Siam shall set up, in ap­
plication of article 21 of the Franco-Siamese 
Treaty of 7 December 1937, a Conciliation Com­
mission composed of two representatives of the 
parties and three neutrals, in accordance with 
the General Act of Geneva dated 26 September 
1928 for the pacific settlement of international 
disputes which regulates the constitution and 
operation of the Commission. The Commission 
shall begin its work as soon as possible after the 
transfer of the territories ref erred to in article I, 
paragraph 2, has bee~ effected. It shall be 
responsible for examining the ethnical, geo­
graphical and economic arguments of the parties 
with a view to the revision or confirmation of 
the clauses of the Treaty of 3 October 1893, of 
the Convention of 13 February 1904 and of the 
Treaty of 23 March 1907, maintained in force 
by article 22 of the Treaty of 7 December 1937. 

ARTICLE IV 

As soon as diplomatic relations are re-estab­
lished, negotiations shall be opened for the 
settlement of all questions at . issue between the 
two countries. 

The financial questions related to the present 
Agreement, including the amounts to be paid in 
compensation for damages, shall be submitted to 
the Conciliation Commission, in the event of the 
two parties not reaching direct agreement within 
three months. 

ARTICLE V 
The present Agreement shall enter into force 

as soon as it is signed. 

IN FAITH WHEREOF, the Plenipotentiaries have 
signed the present Agreement and have set their 
seals thereto. 

Done in duplicate, in French and Siamese, at 
Washington, on the seventeenth of November, 
one thousand nine hundred and forty-six, which 

ARTICLE PREMIER 

La Convention de Tokyo du 9 mai 1941, pre­
cedemment repudiee par le Gouvernement fran­
~ais, est annulee et le statu quo anterieur a cctte 
Convention est retabli. 

En consequence les territoires indochinois oh­
jets de cette Convention seront transferes aux 
autorites fran~aises clans les conditions indiquees 
au Protocole conclu a cet eff et. 

ARTICLE II 

Aussitot apres la signature du present Accord, 
les relations diplomatiques seront retablies et les 
rapports entre lcs deux pays se trouveront de 
nouveau regis par le Traite du 7 decembre 1937 
et par I' Arrangement commercial et douanier du 
9 decembre 1937. Les parties contractantes com­
muniqueront le present Accord au Conseil de se­
curite et le Siam retirera la plainte qu'il a intro­
duite aupres de lui. 

ARTICLE III 

Aussitot apres la signature du present Accord, 
la France et le Siam constitueront, par applica­
tion de !'article 21 du Traite franco-siamois du 
7 decembre 193 7, une Commission de concilia­
tion composee de deux representants des parties 
et de trois neutres, conformement a I' Acte gene­
ral de Geneve du 26 septembre 1928 pour le 
reglement pacifique des diff erends internationaux 
qui regle la constitution et le fonctionnement de 
la Commission. La Commission commencera ses 
travaux aussitot que possible apres que le trans­
fert des territoires vises au paragraphe 2 de !'ar­
ticle premier aura ete eff ectue. Elle sera chargee 
d'examiner les arguments ethniques, geogra­
phiques et economiques des parties en faveur de 
la revision ou de la confirmation des clauses du 
Traite du 3 octobre 1893, de la Convention du 
13 fevrier 1904 et du Traite du 23 mars 1907, 
maintenues en vigueur par !'article 22 du Traite 
du 7 decembre 1937. 

ARTICLE IV 

Des le retablissement · des relations diplomati­
ques, des negociations seront ouvertes pour le 
reglement de toutes Jes questions pendantes entre 
les deux pays. 

Les questions financieres connexes au present 
Accord de reglement, y compris les sommes a 
verser en compensation des dommages subis, se­
ront soumises a la Commission de conciliation, 
au cas ou les deux Parties n'arriveraient pas a un 
accord direct clans un delai de trois mois. 

ARTICLE V 

Le present Accord entrera en vigueur des sa 
signature. 

EN FOI DE QUOI, Jes Plenipotentiaires ont signe 
le present Accord et y ont appose leurs cachets. 

Fait en double exemplaire, en fran~ais et en 
siamois, a Washington, le dix-sept novembre mil 
neuf cent quarante-six, correspondant au dix-sep-
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corresponds to the seventeenth day of the 
eleventh month of the year two thousand four 
hundred and eighty-nine of the Buddhist era. 

Protocol on the methods to be adopted for the 
evacuation and transfer of the Territories 
dealt with under Article 1 of the Settle­
ment Agreement concluded on this day 

The French Government and the Siamese 
Government agree as follows: 

1. Transfer of immovable public property. 

The Siamese Government shall transmit to the 
mi.xed French-Siamese Staff Committee, the 
establishment of which within twenty days fol­
lowing the signature of the French-Siamese 
Settlement Agreement is provided for in part 4 
(a), a list of public· real estate within the ter­
ritories in question, together with a list of the 
delegates responsible for the transfer operations. 

The French Government shall transmit to the 
said Committee, within the same period, a list of 
the persons responsible for receiving the said real 
estate. 

The delegates of the two parties shall be di­
vided into groups by the Committee, and shall 
meet at the places and on the dates to be fixed 
by the Committee. 

2. Trans/ er of archives. 

The communal and provincial archives, to­
gether with the archives of the courts and other 
official bodies, shall be transferred to the French 
authorities, together with the cadastral surveys 
deposited in the territories in question. In the case 
of the plans, registers, and other cadastral docu­
ments deposited outside those territories, certi­
fied copies shall be given to the French Govern­
ment. 

The transfer shall be completed within the two 
months following the signature of the French­
Siamese Settlement Agreement. 

3. Evacuation of the territories. 

The territories forming the subject of the pres­
ent Protocol shall be evacuated by the Siamese 
forces therein, and shall be occupied by the 
French forces in accordance with the following 
principles: 

(a) The Siamese forces stationed between 
the present frontier and the former frontier 
(cf. article 22 of the Treaty of 1937) shall 
start to leave on the twentieth day following 
the signature of the Settlement Agreement, and 
must, within seven days at the latest, be across 
the former frontier line ( cf. article 22 of the 
Treaty of 1937). They shall be preceded by 
the Siamese gendarmerie, police, and adminis­
trative authorities who are in the above-men­
tioned territories, with the exception of those 
who are to take part i.n the work of transfer 
stipulated in parts 1 and 2 above, ·and of those 
who may be necessary to ensure the main­
tenance of order. The forces responsible for 

tieme jour du onzicme mois de la deux mille 
quatre cent quatre-vingt-neuvieme annee de l'ere 
bouddhique. 

Protocole sur les modalites d'evacuation et de 
transfert des territoires vises a !'article pre­
mier de I' Accord de reglement conclu en 
date de ce jour 

Le Gouvernement fran<;ais et le Gouvernement 
siamois conviennent de ce qui suit: 

1. Trans/ ert des biens jmblics immobiliers. 

Le Gouvernement siamois remettra a la Com­
mission mixte franco-siamoise d'etat-major dont 
la creation est prevue a la partie 4 a) clans les 
vingt jours qui suivront la signature de l'Accord 
de reglement franco-siamois, la liste des biens 
publics immobiliers se trouvant dans les terri­
toires interesses, ainsi que la liste des delegues 
charges des operations de transf ert. 

Le Gouvcrnement franc;ais remettra a cettc 
Commission, clans le meme delai, la liste des per­
sonnes chargees de recevoir les dits biens im­
mobiliers. 

Les delegues des deux parties seront repartis 
en groupes par Jes soins de la Commission et se 
reuniront dans Jes lieux et a des dates qui seront 
fixes par la Commission. 

2. Transfert des archives. 

Les archives cominunales et provinciales, ainsi 
que les archives des tribunaux et autres orga­
nismes d'Etat, seront transferees aux autorites 
franc;aises, ainsi que les plans cadastraux depo­
ses dans les territoires intcresses. En ce qui con­
cerne les plans, registres et autres documents 
cadastraux deposes hors de ces territoires, des 
copies certifiees en seront remises au Gouverne­
ment franc;ais. 

Le transfert sera acheve dans Jes deux mois qui 
suivront la signature de I' Accord de reglement 
franco-siamois. 

3. Evacuation des territoires. 

Les territoires faisant l'objet du present Pro­
tocole seront evacues par Jes forces siamoises qui 
s'y trouvent et occupes par les forces franc;·aises, 
conformement aux principes suivants: 

a) Les forces siamoises stationnees entre la 
frontiere actuelle et l'ancienne frontiere ( cf. 
l'article 22 du Traitc de 1937) se mettront en 
marche le vingtieme jour qui suivra la signa­
ture de I' Accord de reglement, et devront · se 
trouver, au plus tard sept jours aprcs, en de<;a 
de l'ancienne ligne de frontiere ( cf. !'article 22 
du Traite de 1937). Elles seront precedees par 
les gendarmes, la police et les autorites admi­
nistratives siamoises se trouvant clans les terri­
toires susmentionnes, a !'exception de celles 
qui participeront aux travaux de transfert sti­
pules awe parties 1 et 2 ci-dessus, et de celles 
qui seraient necessaires pour assurer le main­
tien de l'ordre. Les forces destinees a la garde 
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safeguarding lines of communication and in 
particular engineering constructions must like­
wise be maintained in those territories until 
they are relieved by the French forces . . 

( b) Such forces as the French Government 
may wish to send into the above-mentioned 
territories shall set forth on the day after that 
on which the Siamese forces shall have begun 
the _evacuation and may arrive seven days later 
at the earliest at the former frontier line ( cf. 
article 22 of the Treaty of 1937). They may 
be followed by the French administrative au­
thorities assigned to · the above-mentioned 
territories. 

( c) The French forces shall regulate their 
march in such a way as to keep at a constant 
distance from the Siamese forces. 

4. Practical measures. 

The Governments of the two parties shall take 
all necessary steps to ensure that the operations 
of evacuation and transfer provided for in the 
present Protocol are carried out in good order 
·and without incident. The Siamese Government 
shall remain responsible for the maintenance of 
order in each administrative district until · the 
transfer of its powers has become effective. 

(a) A mixed French-Siamese Staff Commit­
tee, consisting on the French side of a delega­
tion composed of a colonel (president), eleven 
staff officers and four officials from the Office 
of the High Commissioner and of the Cam­
bodian and Laos Government services, and, on 
the Siamese side, of a delegation similarly com­
posed, shall be established and shall take office 
on the day on which the Settlement Agreement 
is signed. Its functions shall cease as soon as 
the transfer of the territories shall have taken 
place. 

The Committee shall be responsible for see­
ing, on the spot, that the present Protocol is 
properly carried out, and for settling all inci­
dental questions. Its headquarters shall be at 
Battambang, and it may send sub-committees 
to such places as it may judge necessary, in 
particular to Sisophon, Moung, Kralan and 
Bassac. It may have neutral observers with it, 
in particular, British and American officers. 

( b) The evacuated forces shall not leave be­
hind either irregular military forces or indi­
viduals equipped with fire-arms, subject to the 
special provisions laid down at the end of part 
3 (a). Similarly, the occupying forces shall 
not be preceded either by an irregular military 
force, or by individuals equipped with fire­
arms. 

( c) The two Governments shall give their 
military and police units, respectively, a for­
mal order to abstain from all acts of looting. 

The present Protocol shall come into force on 
the date of its signature. 

des voies de communication et notamment 
des ouvrages d'art devront egalement etre 
mainteriues dans ces territoires jusqu'a Ieur 
releve par les forces fran~aises. 

b) Les forces que le Gouvernement fran~ais 
aurait_ l'intention d'envoyer dans les territoires 
susmentionnes se mettront en marche le len­
demain du jour ou Jes forces siamoises auront 
commence }'evacuation et pourront arriver au 
plus tot sept jours apres a l'ancienne ligne de 
frontiere ( cf. !'article 22 du Traite de 1937). 
Elles pourront etre suivies des autorites admi­
nistratives fran~aises appelees a stationner 
clans les territoires susmentionnes. 

c) Les forces fran~aises regleront leur 
marche de maniere a maintenir une distance 
constante avec les forces siamoises: 

4. M esures pratiques. 

Les Gouvernements des deux parties prendront 
toutes mesures necessaires pour que les opera­
tions d'evacuation et de transfert prevues au pre­
sent Protocole s'effectuent en bon ordre. et_ sans 
incident. Le Gouvernement siamois restera res­
ponsable du maintien de l'ordre clans chaque cir­
conscription administrative jusqu'au passage ef-
f ectif de ses pouvoirs. · · 

. a) Une Commission mixte franco-siamoise 
d'etat-major, comprenant, du cote fran~ais, 
une delegation composee d'un colonel (presi­
dent), de onze officiers d'etat-major et de 
quatre fonctionnaires du Haut-Commissariat 
et des administrations cambodgiennes et lao­
tiennes, et, du cote siamois, une delegation 
ayant une composition analogue, sera creee et 
entrera en fonctions le jour de la signature de 
I' Accord de reglement. Ses fonctions cesse­
ront aussitot que le transfert des territoires 
aura ete effectue. 

La Commission sera chargee de veiller sur 
place a la bonne execution du present Proto­
cole et de regler toutes les questions comple­
mentaires. Elle residera en principe a Battam­
bang et elle pourra detacher des sous-commis­
sions en tous lieux ou elle le jugera necessaire, 
notamment a Sisophon, Moung, Kralan et 
Bassac. Elle pourra avoir aupres d'elle des ob­
servateurs neutres, notamment des officiers an- · 
glais et americains. · 

b) Les forces evacuees ne pourront laisser en 
arriere ni forces militaires irregulieres, ni indi­
vidus munis .d'armes a feu, sous reserve des 
dispositions speciales prevues a la partie 3 a) 
in fine. De meme, les forces occupantes ne 
pourront se faire preceder ni par une force 
militaire irreguliere, ni par des individus munis 
d'armes a feu. . . 

c) Les deux Gouvernements donneront res­
pectivement a leurs unites militaires et de po- · 
lice l'ordre formel de s'abstenir de tout acte de 
pillage. 

Le present Protocole entrera en vigueur des sa 
signature. 
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IN FAITH WHEREOF the undersigned, duly au­
thorized by their respective Governments, have 
signed the present Protocol and have thereto af­
fixed their seals. 

Done in duplicate, in French and in Siamese, 
at Washington, on the seventeenth of November, 
one thousand nine hundred and forty-six, which 
corresponds to the seventeenth day of the 
eleventh month of the two thousand four hun­
dred and eighty-ninth year of the Buddhist era. 

EN FOi DE QUOI les soussignes, dument auto­
rises par leurs Gouvernements respectifs, ont 
signe le present Protocole et y ont appose leurs 
cachets. 

Fait en double exemplaire, · en fran~ais et en 
siamois, a Washington, le dix-sept novembre rnil 
neuf cent quarante-six, correspondant au dix­
septieme jour du onzieme mois de la deux mille . 
quatre cent quatre-vingt-neuvieme annee de l'ere 
bouddhique. 
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